Porcelain.Design.Sustainability




i "f-.

ﬁ

J

MIRAGE.

e I'ingegneria Mirage.

FEINSTEINZEUG

.l_ _';. “VON

s

igh-performance
ferial, sintered at
“over 1200° with all the
Mirage expertise and
engineering.

- MIRAGE.

Ein ultrakompakter

und leistungsstarker
Werkstoff, der bei iber
1200° gesintert wird.
Das Know-how und die
Technik von Mirage.

LE GRES

CERAME

MIRAGE.

Un matériau ultra
compact et performant,
vitrifié & plus de 1200°
avec fout le savoir-faire
et I'ingénierie Mirage.

IL GRES PORCELLANATO

Un materiale ultra compatto e
ultra performante, sinterizzato a oltre
“ 1200° con tutto il know-how

MIRAGE

E R,
BEBNE MR R,
i3 1200° Clesh, %
£ N FAMIRAGER &1/
THERARNIRE.



Inassorbente
Nonabsorbent
Keine Wasseraufnahme
Hydrofugeé

 EAR U IE

Flecken- und scurebestandigf
Inattaquable par les taches et |1
T G5 AR 5 2

PERCHE IL GRES
PORCELLANATO

WHY PORCELAIN STONEWARE
WARUM FEINSTEINZEUG
POURQUOI LE GRES CERAME
At LABRERRRRE



PERCHE LE GRANDI
LASTRE MIRAGE:

WHY LARGE MIRAGE SLABS:

GRUNDE FUR DIE GROSSFORMATIGEN PLATTEN VON MIRAGE:
POURQUOI LES GRANDES PLAQUES MIRAGE :

AT 2 EFEAMIRAGERI K R~ B &R :

Minore numero di fughe:
estetica impareggiabile e maggiore pulibilita.

Greater aesthetic impact and easier to clean due to less grout joints.
Mehr Asthetik und bessere Pflegeleichtigkeit durch weniger Fugen.
Esthétique sans compromis et meilleure nettoyabilité gréce au nombre réduit de joints.

HTREHERD, EUUEEHES.

Continvuita tra pavimento e rivestimento.
Seamless transition between floor and walls.

Kontinuitat zwischen Boden- und Wandfliesen.

Continuité entre sol et revétement mural.

HhFE R AL 2 [B) A SEME o

Integrazione e coordinabilita
tra formati grandi e formati classici.

Integration and mix-and-match of large sizes and classic sizes.
Integration und Koordination zwischen grof3en und klassischen Formaten.
Intégration et combinaison entre grands formats et formats classiques.

AR FEH# R 2 B R R FE.

Fedelta e affidabilita delle forniture.

Efficient and reliable supply.
Genavigkeit und Zuverlassigkeit bei den Lieferungen.
Fidélité et fiabilité des fournitures.

R a0 B E R S

Ampia gamma formati e colori.
Wide range of sizes and colours.

Grofle Auswahl an Gréflen und Farben.

Vaste gamme de formats et de couleurs.

ZHMRITHHE .
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LA VISIONE MIRAGE:
SOLUZIONI SPECIFICHE
PER OGNI APPLICAZIONE

THE MIRAGE VISION: SPECIFIC SOLUTIONS FOR EVERY APPLICATION
DIE VISION VON MIRAGE: SPEZIFISCHE LOSUNGEN FUR JEDE ANWENDUNG
LA VISION MIRAGE: DES SOLUTIONS SPECIFIQUES POUR CHAQUE APPLICATION
MIRACE [85t: BRI R E6 8N H.

FLOOR ARCHITECTURE
1200x2400x9 1600x3200x6
1200x1200x9 1600x1600x6

AN /|

SLABS
FOR DESIGN AND
ARCHITECTURE

/. AN

WALL COUNTERTOP
1200x2780x6 1200x2400x20
1620x3240x12



Pavimenti
Flooring
Bodenbelage
Sols
iR

Piatti doccia

Shower trays

Duschwannen
Receveurs de douche

WA B IR

Rivestimenti
Coverings
Wandverkleidungen

Revétements
e

Top bagno
Vanity Top

Waschtischplatten
Plan de salle de bains
AEIEAE

INFINITE
POSSIBILITA
PROGETTUALI

ENDLESS DESIGN POSSIBILITIES
UNENDLICHE KREATIVE MOGLICHKEITEN
POSSIBILITES CONCEPTUELLES INFINIES
TRRAVIRIT AT RE 1%



EDIFICI
RESIDENZIALI

RESIDENTIAL BUILDING
WOHNGEBAUDE
BATIMENTS RESIDENTIELS
FEENR

1200x2400x20
48"x96"

1200x2780x6
48"x110"

1200x2400x9
48"x96"

1620x3240x12
639/47x1271/2"

d

1200x2400x20
48"x96"

1200x2400x20
48"x96"

600x600x20
24"x24"

1200x1200x9
48"x48"

1600x1600x6
63"x63"

63"x63"

Mirage® raccomanda I'utilizzo
delle grandi lastre in spessore 6 mm
per le sole applicazioni in ambito
residenziale, commerciale a traffico
leggero e comunque in contesti

ove non vi sia passaggio di carichi
puntuali pesanti o transito di carrelli
a ruote dure.

Per ulteriori informazioni mirage.it

EDIFICI
COMMERCIALI

COMMERCIAL BUILDING
KOMMERZIELLE GEBAUDE

1600x3200x6
63"x126"

1600x3200x6
63"x126"
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1600x3200x6 S
63"x126"

1600x1600x6

Mirage® recommends the use of

6 mm thick large slabs only for
residential settings, commercial
premises with light traffic or areas not
subject to heavy loads or the passage
of carriages with hard wheels.

For more information see mirage.it

1200x1200x20
48"x48"

Cvo 2/

BATIMENTS COMMERCIAUX
AR

1200x2400x20
48"x96"

1200x2400x9

48"x96"

Mirage® empfiehlt die Nutzung
grofer Platten mit 6 mm Stérke fir
eine ausschlieBliche Anwendung
in Wohnanlagen, Geschaften mit
geringem Verkehr und auf jeden
Fall in Umgebungen, wo keine
schwere Fahrzeuge oder Laufwagen
mit harten Rédern regelmafig
durchfahren.

Fir weitere Informationen siehe
mirage.it

Mirage® recommande d'utiliser
les grandes plaques en 6 mm
d’épaisseur uniquement pour

les applications résidentielles et
commerciales & fréquence de
passage réduite, ainsi que dans
des contextes non marqués par
le passage méme occasionnel de
charges lourdes ou de chariots &
roues dures.

Pour plus d'informations, voir mirage. it

1200x2780x6

48"x110”

633/4"x1271/2"

1620x3240x12
633/47x127V/2"

Mirage®ZIREFE. AREIRH
B, URRAERTRELT
HEBYWIRERHIREE 6 mm
HARRSB&ERM .

1620x3240x12



OLTRE 60 COLORI

EFFETTI MARMO, PIETRA, CEMENTO, METALLO

OVER 60 COLOURS: marble, stone, concrete, metal effects
MEHR ALS 60 FARBEN: Marmor-, Stein-, Zement- und Metalloptik
PLUS DE 60 COULEURS: effets marbre, pierre, ciment, metal
BiF6OFEIE KIBA. AL Kik- EBIR

JWO1 JW02 JWO03 JW12

GCO1 GCO03 GCO7
RV10 RV11 RV13 RV14
TRO1 UBO1

JW13

BLO3

IW14

GCI10

NMO1

JW15

JW16

NMO4

NET10

RRO1

JW19

NE12

RRO2

UB08

NE13

MPO1

TBO1

UB10

MPO2

NE31

TBO2

MPO3

TBO3



1620x3240x12
63%/4"x1271/2"

Piani lavoro X
Countertops
Arbeitzplatte
Plan de travail

GERS)

1200x2400x20

1200x2400x9
48"x96"

Pavimenti
Floor
Boden
Sols

iR

1200x1200x9

48"x48"

1600x3200x6
63"x126"

Rivestimenti
Wall
Verkleidung
Murs
L

GRANDI FORMATI
E FORMATI CLASSICI:
SINERGIA COMPLETA

Large and classic sizes: TOTAL SINERGY

GrofBe und klassische formate. VOLLSTANDIGE SYNERGIE
Grands formats et formats classiques : SYNERGIE TOTALE
RKRSTHZEBR: SHEHAER

NEW

Classic I19 mm

300x600 / 600x600 / 600x1200
150x600 / 300x300 / 200x1200
300x1200 / 450x900 / 450x450
750x750

12"x24" / 24"x24" / 24"x48"
6"x24" / 12"x12" / 8"x48"
12"x48" / 18"x36" / 18"x18"
30”x30”

1200x2780x6 1600x1600x6
48"x110" 63"x63"

300x300 / 600x600 / 600x1200
200x1200 / 300x1200 / 400x1200
450x450 / 900x900 / 450x900
1200x1200

12"x12" / 24"x24" / 24"x48"
8"x48" / 12"x48" / 16"x48"
18"x18” / 36"x36" / 18"x36"
48"x48"



UNA GAMMA DI GRANDI LASTRE
IN GRES PORCELLANATO TRA
LE PIU COMPLETE SUL MERCATO

One of the most complete range of large porcelain stoneware slabs on the market.
Eines der vollstandigsten angebote an gro3en feinsteinzeugplatten auf dem markt.
Une gamme de grandes plaques en gres cerame parmi les plus completes sur le marche.

AR HERMZRS] 17 L~ mikT BRI RS

LUC = Lucida NAT = Naturale SLK = Silk SP = Spazzolato PT = Pettinato BM = Bookmatch A+B

JEWELS GLOCAL  NAME CMASHUP -~ NORR NOVEMBER  REVE - TRANSITION : TRIBECA HUB - BLUES
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SOLUZIONI
VERSATILI

Lastre grandi e
prestigiose, m

eggere e manegg

:RSATILE SOLU'"ON LA S O |.U'|'|‘°N
d prestigious slabs, but D
asy to handle.
et -




PERCHE
1200x2780x6mm

WHY 1200x2780x6 mm
WARUM 1200x2780x6 mm
POURQUOI 1200x2780x6 mm
9 41200x2780x6 mm

Maneggevole

Facile da movimentare e lavorare sui cantieri.

Easy to handle Easy to move and work with on construction sites.
Leicht zu handhaben Einfach zu handhaben und vor Ort zu verarbeiten.
Maniable Facile & transporter et & usiner en chantier.

iz HFREFEER T EHR.

Ottimizzato
Riveste tutta la parete, riducendo tagli sfridi, intonacature.

Optimised Covers the entire wall, reducing off-cuts, and plastering.
Optimiert Die Platten bedecken die gesamte Wand, Verschnitt wird reduziert, weniger Verfugen und Verputzen.
Optimisé Revét la totalité du mur, en réduisant les coupes, les déchets et les enduits.

Ltk SR EEE, BMORIME, K.

Logistica
Oftimizza il carico in cassa su container.

Logistics Optimises loading in crafes and on containers.
Logistik Optimierte Lastverteilung in der Kiste im Confainer.
Logistique Optimise le chargement dans des caisses sur container.

s M BRBERRERIRR.

Pratico
Ideale per ristrutturazioni, grazie allo spessore ridotto.

Practical Ideal for renovations due to its reduced thickness.
Praktisch Ideal fir Renovierungen, dank der geringen Starke.
Pratique Idéal pour les rénovations grdce a son épaisseur réduite.
SSHBTEERD, EREEBE.
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1200x2780x6 mm
GAMMA COLORI

1200x2780x6 mm Colour Range
1200x2780x6 mm Farbpalette

1200x2780x6 mm Gamme de couleurs
1200x2780x6 mm Enta & %l

JWO1 JWO02 JWO03

W12

JW13

GC10

W14

JW15

RRO2

UB10

23
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| e 3 2OOX Mirage & da sempre specializzata

AUF GROSSE OBERFEACHEN f%ﬂ?kﬁ%ﬂﬂ’]ﬁﬁl : T :

ol - s S é nei progefti d’architettura
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1600x3200x6 mm
GAMMA COLORI

1600x3200x6 mm Colour Range
1600x3200x6 mm Farbpalette
1600x3200x6 mm Gamme de couleurs
1600x3200x6 mm Bt & 5

JWO1 JW02 JWO03

GCO1 GC02

26

GCo07

W12

JW13

GC10

W14

JW15

NMO4

RRO2

27
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1200x2400x9 mm
GAMMA COLORI

1200x2400x9 mm Colour Range
1200x2400x9 mm Farbpalette
1200x2400x9 mm Gamme de couleurs
1200x2400x9 mm Enta &%

JWOI JW02 JW03

GCO1

RV10

30

W12

JW13

W14

GCo07

31



2400x °
20mm

ALTO SPESSORE
Per top monolitici  *
in porcellanato, :3,
da rifinire in‘eosta senza
assemblaggi. -

, B,
e
INCREASED THICKNESS EPAISSEUR ELEVEE
For porcelain monolithic tops, Pour des plans monolithiques en
to end-to-end joining without grés cérame, & usiner sur les
assembly. arétes, sans assemblages.

GROSSE STARKE BEE

Fir monolithische Arbeitsplatten  FIFEHREERHETIEAE,
aus Feinsteinzeug, die Platten T RARmNNS.

kénnen auf Gehrung geschnit-

fen werden (auch ,Jollyschnitt”

genannt), ohne Montagen.

._\ 1“: \-\'_ LS — 33 __d"-'
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1200x2400x20 mm
GAMMA COLORI

1200x2400x20 mm Colour Range
1200x2400x20 mm Farbpalette
1200x2400x20 mm Gamme de couleurs
1200x2400x20 mm Hite &5

-;:.
1.'\-_\\q
1
W12 R w13
.
.
£

=

RRO2

35






1620x3240x12 mm
GAMMA COLORI

1620x3240x12 mm Colour Range
1620x3240x12 mm Farbpalette

1620x3240x12 mm Gamme de couleurs
1620x3240x12 mm Ene &%

JWO03 JW12

JW13 W14

W19 RRO2

GCO1

38
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1200x1200x9 mm
GAMMA COLORI

1200x1200x9 mm Colour Range
1200x1200x9 mm Farbpalette
1200x1200x9 mm Gamme de couleurs
1200x1200x? mm Enta &%

JWOI1 JW02 JW03 JW12 JW13 W14

GCO1 GC02 GC03 GCo7

UBOT

TRO1 TBO1 TBO2
NE10 RV10 RV11
42

JW15

UB0O8

TBO3

RV13

JW16

GC10

RRO1

RV14

MPO1

UB10

RRO2

W19

MP0O2

MPO3

BLO3

43



PRESﬂGIO

Per pdwm i € oo

in ambienti reside

o commerciali

-

ols de grand impact, dans
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1600x1600x6 mm
GAMMA COLORI

1600x1600x6 mm Colour Range
1600x1600x6 mm Farbpalette

1600x1600x6 mm Gamme de couleurs
1600x1600x6 mm Eita &%

JWOI1 JW02

IW15

JWO03

GCO1

JW12

JW13

JW14

GC10

47
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wall / tub
GLOCAL Absolute GC06 SP SQ
1200x2780 / 48"x1091/2”

banch
NORR Gra RRO2 NAT SQ
1620x3240 / 633/4"x1271/2"

wall shower / top / floor
JURUPA Camp JPO4 NAT SQ
200x1200 / 8"x48"

.- rﬁfif’f?;///////fﬁf{

\

—=

e e — &
== fa er number of joints.

Kontinuierliche Oberflache durch weniger Fugen: ei svolles aussehen und einfache Reinigung.
- Un effet de surface continu grace au nombre reduit de joints : esthefique d'impact et facilite de nettoyage.
. BTEENED, RERRESMEE SRR, 5T EE.
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GRANDI LASTRE MIRAGE ANCHE PER | RIVESTIMENTI PISCINA:
ESTETICA D’IMPATTO, PRESTAZIONI E FINITURE PERFETTE.

The Mirage large slabs can also be used in swimming pools:
beautiful, highly functional and a perfect finish.

Die groBformatigen Platten von Mirage auch fir Verkleidungen im Schwimmbadbereich:
asthetische Wirkung, Leistung und perfekte Verarbeitung.

Grandes plaques Mirage aussi pour les revétements de la piscine :
esthétique d'impact, performances et finitions parfaites.

Mirage K R~F &R, thRATExobmR: SPAME DR, MHeEFMIHFETE.



facade
GLOCAL Ideal GC03 SP SQ ~ 1600x3200 / 63"x126"

AFFIDABILITA E ASSISTENZA
NELLE FORNITURE, ANCHE
PER PROGETTI COMPLESSI.

Reliablity and assistance, even in the delivery of complex projects.
Zuverlassigkeit und kundendienst bei der lieferung, auch fir komplexe projekte.
Fiabilite et assistance concernant les fournitures, et cela meme pour les projets complexes.

P mi A EEANEE, BERTFERNTA .

% JEK Li‘&."
gL
F S

wall
JEWELS Calacatta Reale JW02 LUC SQ ~ 1600x3200 - 63”x126"

floor
NOVEMBER Land NMO0O5 NAT SQ ~ 600x1200 - 24"x48"

55
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CONTINUITA TRA INTERNI ED ESTERNI
GRAZIE ALLA MODULARITA DEI FORMATI

The modular formats create a seamless connection between indoor and outdoor spaces.

Kontinuitat zwischen Innen- und AuBenbereich durch die Modularitat der Formate.
Continuité entre les intérieurs et les extérieurs grace a la modularité des formats.
AT RTHRRE, EAMEINIE 2 B RES

56

0 NAT SQ ~ 600x1200 - 24"x48"

AT SQ ~ 1200x2400 - 48"x96"
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floor
GLOCAL Ideal GC03 SP SQ ~ 600x600x20 - 24"x24"x3 /4"

table Mod. TIME
JEWELS Statuario Lunesis JW12 SILK SQ ~ 1200x2400x20 - 48"x96"x3/4"

BENCH
GLOCAL Ideal GCO3 SP SQ ~ 1620x3240 - 63%/4"x1271/2"
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SRR "I-'L:': \ ma— HOTEL, RISTORANTI E SPAZI DI OSPITALITA
ST SRR AR AR LS TROVANO NELLE SUPERFICI COORDINATE MIRAGE
LA RISPOSTA PIU EFFICACE E VERSATILE.

The Mirage coordinated surfaces are pe)!ec’r for hotels, restaurants and accommodation facilities.

Hotels, Restaurants und andere Gastbetriebe finden mit den aufeinander abgestimmten
Oberflachen von Mirage die effektivste ur’f vielseitigste Antwort.

Hétels, restaurants et espaces|d’accueil trobvent dans les surfaces coordonnées Mirage
la réponse la plus efficace et Qxerso’rile

wall BIE BT MR R EE MIFO%GE’]TH\IH% R BB AN Z FHL R RRTT R

GLOCAL Perfect GCO2 SP SQ ~ 1600x3200 - 63"x126"

counter / shelves / table

JEWELS Moonless JW17 LUC SQ ~ 1600x3200 - 63"x126"
floor > —

GLOCAL Absolute GC06 SP SQ ~ 1200x1200 - 48“x48"

60




TOP E RIPIANI IN GRES PORCELLANATO:
INASSORBENTI, RESISTENTI AL CALORE E FACILMENTE IGIENIZZABILI.

Top in porcelain stoneware: nonabsorbent, heat resistant and completely hygienic.

Arbeitsplatten aus Feinsteinzeug: keine Wasseraufnahme, hitzebestandig,
kdnnen perfekt hygienisch gereinigt werden.

Plan en gres cerame: hydrofuge, resistant & la chaleur et parfaitement nettoyable.

MEIEGE: TR, WA, B4,

wall
GLOCAL Clear GCO1 SP ~ 1600x3200 - 63"x126”

stools
JEWELS Calacatta Reale JIW02 LUC

shower tray washbasin

GLOCAL Classic GC05 ST SQ ~ 1600x1600 - 63"x63" NORR Gra RRO2 NAT SQ

floor floor

Glocal Classic GCO5 SP SQ ~ 1600x1600 - 63"x63" NOON Ember NNO2 NAT SQ ~ 200x1200 - 8”x48"” CHEVRON

62




J.

jewels
BIANCO STATUARIO JWOI1 CALACATTA REALE JWO02 ROYAL JWO3
X6 mm X6 mm X6 mm
1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63"
LUC SQ LUC SQ LUC sQ LUC sQ LUC SQ LUC SQ LUC sQ LUC sQ LUC sQ
Bookmatch A+B  Bookmatch A+B
12 mm
1620x3240
633/A”x'| 27\/2”
SLK NO SQ (NO R9)
X9 mm X9 mm X9 mm
1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"
LUC SQ LUC SQ LUC sQ LUC sQ LUC sQ LUC sQ
Bookmatch A+B NAT SQ NAT SQ
Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e
superfici sono disponibili sul catalogo di linea ——
All the specific information concerning colours, sizes and
surfaces is available in the collection’s catalogue SLtIGHT
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EMPERADOR SELECTED JWO05

FUMO DI LONDRA JWO06

BLACK GOLD JW11

X6 mm X6 mm
1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63"
LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ
X9 mm
1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48"
LUC SQ LUC SQ
classic
X9 mm

150x600 / 6"x24” NAT 5Q - LUC SQ 300x600 / 12"x24" NAT SQ - LUC SQ - ST SQ 600x600 / 24"x24" NAT SQ / LUC SQ

600x1197 / 24"x48" NAT SQ - LUC SQ
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jewels
STATUARIO LUNENSIS W12 GIOIA WHITE JW13 STATUARIO VENATO JW14
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X6 mm X6 mm X6 mm
1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63"
LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC sQ
Bookmatch A+B  Bookmatch A+B SLK SQ Bookmatch A+B  SLK SQ
Bookmatch A+B
12 mm 12 mm 12 mm
1620x3240 1620x3240 1620x3240
633/4751271/27 633/4"x1271/2" 63%/4"x1271/2"
SLK NO SQ (NO R9) SLK NO SQ (NO R9) SLK NO SQ (NO R9)
Bookmaich A+B LUC NO $Q (NO R9) LUC NO $Q (NO R9)
Bookmatch A+B
X9 mm X9 mm X9 mm
1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"
LUC SQ LUC SQ LUC sQ LUC sQ LUC sQ LUC sQ
NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ Bookmatch A+B
Bookmatch A+B
220 mm X20 mm
1200x2400 1200x2400
48"x96" 48"x96"
SLK SQ SLK SQ
LUC SQ LUC sQ
Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e
superfici sono disponibili sul catalogo di linea o
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All the specific information concerning colours, sizes and
surfaces is available in the collection’s catalogue

SLIGHT

ONYKS JW15 RAYMI JW 16 MOONLESS W17
e
4
X6 mm X6 mm X6 mm
1600x3200 1200x2780 1600x1600 1200x2780 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 48"x1091/2" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63"
LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ
SLK SQ SLK SQ
12 mm
1620x3240
633/4"x1271/2"
SLK NO SQ (NO R9)
X9 mm X9 mm X9 mm
1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"
LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ
NAT SQ NAT SQ
classic
X9 mm
— = Il ]

150x600 / 6"x24" NAT SQ - LUC SQ

300x600 / 12"x24" NAT SQ - LUC SQ - ST SQ

600x600 / 24"x24" NAT SQ / LUC SQ

600x1197 / 24"x48" NAT SQ - LUC SQ
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jewels

EXTRA WHITE JW 19

ETHIMO JW20

X6 mm X6 mm

1200x2780 1200x2780
48"x1091/2" 48"x1091/2"

LUC SQ LUC SQ

NAT SQ SLK SQ

12 mm

1620x3240

633/4"x1271/2"

SLK NO SQ (NO R9)

X9 mm X9 mm

1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"
LUC SQ LUC SQ LUC SQ LUC SQ
NAT SQ NAT SQ
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Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colours, sizes and
surfaces is available in the collection’s catalogue

classic

X9 mm

shadevariation

SLIGHT

|
150x600 / 6"x24" NAT SQ - LUC SQ

600x600 / 24"x24" NAT SQ / LUC SQ

300x600 / 12"x24" NAT SQ - LUC SQ - ST SQ

600x1197 / 24"x48" NAT SQ - LUC SQ

GLO
CAL

Sp Sp sp
R9 R9 R9
CLEAR GCO1 =% PERFECT GCO2 =% |DEAL GCO3 Ll
X6 mm X6 mm X6 mm
1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63"
SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ
X212 mm 12 mm
1620x3240 1620x3240
633/4"x1271/2" 63%/47x1271/2"
SLK NO SQ (NO R9) SLK NO SQ (NO R9)
X9 mm X9 mm X9 mm
1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"
SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ
Tutte le informazioni specifiche classic ™™ . X 20 mm

riguardanti colori, formati e superfici
sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning
colours, sizes and surfaces is
available in the collection’s catalogue

- 150x600 / 6"x24" SP SQ
A9mm [
shadevariation 300x300 / 12"x12” NAT NO SQ

600x600 / 24"x24" SP / NAT / ST

600x600  900x900  1200x1200  600x1200
24"x24"  36"x36"  48"x48" 24"x48"

SLichHT 300x600 / 12"x24" SP / NAT / STSQ  600x1200 / 24"x48" SP / NAT / STSQ ST SQ STSQ STSQ STSQ
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GLO
CAL

TYPE GCO4

SP

skidresistance

S CLASSIC GCO5

SP

‘skidresistance

51130

ABSOLUTE GCO06

SP
‘skidresistance:
R9
-

X6 mm
1600x3200 1200x2780
63"x126" 48"x1091/2"
SP SQ SP SQ
X9 mm X9 mm X9 mm
1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"
SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ
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Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and
surfaces are reported on collection catalogues

shadevariation

SLIGHT

SP

skidresistance

SUGAR GCO7 ol

CHAMOIS GCO08

SP

skidresistance

R9
-

SP

GINGER GC10 o

X6 mm X6 mm X6 mm

1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x10912"  63"x63" 63"x126" 48"x109172"  63"x63" 63"x126" 48"x1091/2"  63"x63"

SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ
12 mm

1620x3240

633/47x1271/2"

SLK NO SQ (NO R9)

X9 mm X9 mm X9 mm

1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200

48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"

SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ

classic u [ ] X 20 mm

X9 mm 300x300 / 12°x12” NAT N0 5Q R T 85 /L /U .

e . - 600x600 900x900 1200x1200 600x1200
150x600 / 6“x24” SPSQ  600x600 / 24“x24" SP / NAT /STSQ ~ 600x1200 / 24”x48" SP / NAT /ST SQ 24"x24" STSQ 367x36" STSQ 48"x48” STSQ 24"x48" ST SQ
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GLO
CAL

IRON GC20

_sp _sP
RO RO
S CORTEN GC21 o

X6 mm X6 mm

1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63"

SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ

12 mm 12 mm

1620x3240 1620x3240

63%/47x1271/2"

SLK NO SQ (NO R9)

633/4"x1271/2"
SLK NO SQ (NO R9)
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Tutte le informazioni specifiche
riguardanti colori, formati e superfici
sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning
colours, sizes and surfaces is
available in the collection’s catalogue

classic . Y 20 mm

150x600 / 6x24” SP SQ
X9mm I 400x600 / 24"x24” SP / NAT / ST

SLiGhT 300x600 / 12"x24" SP / NAT / ST SQ  600x1200 / 24"x48" SP / NAT / STSQ ST SQ

shadevariation 300x300 / 12°x12” NAT NO SQ - 600 i
X
V2| = i

900x900
36"x36"
STSQ

1200x1200
48"x48"
STSQ

600x1200
24"x48"
STSQ

BLUE.S

NAT NAT NAT
‘skidresistance ] skidresistance [ ‘skidresistance
RrR9 bg RrR9
EGO BLO1 s CORE BLO2 il MOOD BLO3 ]
v v Yo
A9 mm A9 mm A9 mm
1200x1200 1200x1200 1200x1200
48"x48" 48"x48" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ
Tutte le informazioni specifiche riguardanti ~ ¢lerssic ] | BLOI/BLOZ
colori, formati e superfici sono disponibili ow o
<ol ofalogo di et Y 9 mm  300x300 /12°x12" NAT SO 300x600 / 12°x24" NAT SQ
All the specific information concerning stadevaiaion | - 75x600 / 3"x24” NAT SQ . -
colours, sizes and surfaces is available in _— 629;320 929;329 ]16230)):}15’0
the collection’s catalogue MODERATE

1504600 / 6”x24" NAT SQ 600x600 / 24°x24” NAT SQ 600x1200 / 24°x48” NATSQ §T5q STsa. ST<0
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HUB

NAT NAT
R9 R9
FOAM UBO1 STORE UBO3 Sesme JRBAN UBOS ol
X6 mm X6 mm X6 mm
1200x2780 1200x2780 1200x2780
48"x1091/2" 48"x1091/2" 48"x1091/2"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ
X9 mm X9 mm X9 mm
1200x1200 1200x1200 1200x1200
48"x48" 48"x48" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ
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Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colours, sizes and
surfaces is available in the collection’s catalogue

shadevariation

SLIGHT

PAGE UBO2

NAT
‘skidresistance:
R9
-

CONCEPT UBO4

NAT NAT
‘RO ‘RO
- VOLUME UBRO6& -

X6 mm

1200x2780

48"x1091/2"

NAT SQ

X9 mm X9 mm X9 mm

1200x1200 1200x1200 1200x1200

48"x48" 48"x48" 48"x48"

NAT SQ NAT SQ NAT SQ

classic — ] —— Y11 mm
Y9 mm 150x600 / 6"x24” NATSQ /SCSQ  300x300 / 12x12" NAT NO SQ 200x1200 / 8"x48" ST SQ

_ = Il ] ]
75x600 / 3"x24” NAT NO SQ 300x600 / 12"x24” NAT SQ 600x600 / 24"x24" NAT SQ / SC SQ / LAP SQ / BC SQ 600x1200 / 24"x48" NAT SQ 300x300 / 12"x12" NAT NO SQ
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HUB

TRAVEL UBO/

NAT

‘skidresistance

= CLASS UBOS

NAT

skidresistance

COMPACT UBO9 ol

X6 mm
1200x2780
48"x1091/2"
NAT SQ
X9 mm X9 mm X9 mm
1200x1200 1200x1200 1200x1200
48"x48" 48"x48" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ
Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e
superfici sono disponibili sul catalogo di linea o
All the specific information concerning colours, sizes and
surfaces is available in the collection’s catalogue SLicHT
76

NAT

skidresistance

BRIGHT UB10 ol

X6 mm

1200x2780
48"x1091/2"
NAT SQ

X9 mm

1200x1200
48"x48"
NAT SQ

|
150x600 / 6”x24" NAT SQ / SC SQ

— [
75600 / 324" NATNO SO 300x600 / 12°x24" NAT SQ

300x300 / 12"x12" NAT NO SQ

600x600 / 24"x24” NAT SQ / SC SQ / LAP SQ / BC SQ

|
200x1200 / 8"x48” ST SQ

600x1200 / 24"x48" NAT SQ

Y11 mm

300x300 / 12"x12" NAT NO SQ
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Me.

Ime]

JURA BEIGE NE10 =% BOURGOGNE NE12

INAT

OCEAN GREY NE13

NAT

skidresistance

]

v v v
A9 mm A9 mm A9 mm
1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ
Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e
superfici sono disponibili sul catalogo di linea o
All the specific information conceming colours, sizes and
surfaces is available in the collection’s catalogue SLtIGHT
78

NAT NAT
RO RO
NOIR BELGE NE30 =% GRIS BELGE NE3 1 Xl
X 6 mm X 6 mm
1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ
I12mm 12 mm
1620x3240 1620x3240
633/4"x1271/2" 633/4"x1271/2"
NAT NO SQ (NO R9) NAT NO SQ (NO R9)
X9 mm X9 mm
1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ
X 20 mm X 20 mm
1200x2400 1200x2400
48"x96" 48"x96"
SLK SQ SLK SQ
SLK NO SQ SLK NO SQ
classic u X 20 mm
X 9 mm 300x600 / 12"x24" NAT SQ / BC SQ

150x600 / 6"x24” NATSQ  600x600 / 24"x24" NATSQ  600x1200 / 24"x48" NAT SQ

450x900 /18"x36" R11 ST SQ

600x600 / 24"x24" R11 ST SQ

600x1200 / 24"x48" R11 ST SQ
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MORR NOVEMB3R
oA

~ NAT NAT NAT NAT NAT

NAT
skidresistance ‘skidresistance ‘skidresistance ‘skidresistance skidresistance ‘skidresistance
r10 r10 r10 RO RO RO

VIT RRO . GRA RRO2 Sl SVART RRO3 Sl RAIN NMO 1 S COLD NMO3 =B WARM NMO4 i
* »
g
X6 mm X6 mm X6 mm X6 mm
1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600 1600x3200 1200x2780 1600x1600
63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63" 63"x126" 48"x10912" 63"x63" 63"x126" 48"x1091/2" 63"x63"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ
12 mm
1620x3240
633/4"x1271/2"
SP NO SQ [NO R9)
X9 mm X9 mm X9 mm
1200x1200 1200x1200 1200x1200
48"x48" 48"x48" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ
X20 mm
1200x2400
48"x96"
SLK SQ
SLK NO SQ
i — X i
classic A 20 mm :Iassm chevron 1004600 / 4"x24" NAT SO - .
Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e X9 mm NAT SQ / ST SQ Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e A9 mm 600x1200 / 24"x48"  600x600 / 24"x24" NAT SQ / 6P SQ
superfici sono disponibili sul catalogo di linea —— . . . superfici sono disponibili sul catalogo di linea e — 150x600 / 6"x24" NAT SQ NAT SQ
All the specific information concerning colours, sizes and 300x600 / 12"x24”  600x600 / 24"x24" 600x600/24”x24" 900x900 /36”x36" All the specific information concerning colours, sizes and sv“z [ ] .
surfaces is available in the collection’s catalogue SLieHT NAT SQ /ST SQ NAT SQ / ST SQ 1 STA SQ surfaces is available in the collection’s catalogue 300x600 / 12°x24” NAT SQ / 6P 50 750x750 / 30"430° NAT SQ
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eve

LA N J
NAT NAT NAT
RO ‘ RO . RO
RIZRV1O -~ PASTIS RV11 .4 SESAME RV13 ol

X9 mm X9 mm X9 mm

1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200

48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"

NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ
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Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colours, sizes and
surfaces is available in the collection’s catalogue

shadevariation

SLIGHT

POIVRE RV 14

NAT

skidresistance

= CAVIARRVIS

NAT

skidresistance

-

v v
A9 mm A9 mm

1200x2400 1200x1200 1200x2400 1200x1200
48"x96" 48"x48" 48"x96" 48"x48"

NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ
classic

X9 mm

— = ]

150x600 / 6"x24" NAT SQ / LN SQ

300x600 / 12"x24" NAT SQ / LN SQ

600x600 / 24"x24" R11 STSQ / LN SQ
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TRANSITION TriBe(a

NAT NAT NAT NAT NAT NAT
‘RO ’E“&“‘ ‘RO ‘RO ‘RO ‘RO
OSTUNI TRO1 =% |ECCE TRO? =% MATERA TRO3 ol WATTS TBO ] = HARRISON TBO2 = HUDSON TBO3 o

X9 mm X9 mm X9 mm X9 mm X9 mm X9 mm
1200x1200 1200x1200 1200x1200 1200x1200 1200x1200 1200x1200
48"x48" 48"x48" 48"x48" 48"x48" 48"x48" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ NAT SQ
NAT NAT
R9 RO
TORINO TRO4 =% MILANO TROS ol
X9 mm X9 mm
1200x1200 1200x1200
48"x48" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ
classic Tutte le informazioni specifiche riguardanti — ¢lerssie X 20 mm
- colori, formati e superfici sono disponibili < — L
Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e A9 mm sul catalogo di linea A9 mm 1801 150x600 / 6"x24" NAT SQ  300x600 / 12"x24" NAT SQ

superfici sono disponibili sul catalogo di linea

ey . All the specific information concerning it ety . - . -
All the specific information concerning colours, sizes and v2 — colours, sizes and surfaces is available in v4 v3 600x600 / 24x24” 4501900 /18"x36"
surfaces is available in the collection’s catalogue SticHT 150x600 / 6"x24" NATSQ ~ 600x600 / 24"x24" NAT SQ the collection’s catalogue hicH VOPERATE 600x600 / 24"x24" NAT SQ  600x1200 / 24"x48" NAT SQ R11 NAT SQ R11 NAT SQ
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NAT

NAT NAT
skidresistance ‘skidresistance ‘skidresistance
R9 R9 R9
SQUARE MPO1 S WAY MPO2 =% BLOCK MPO3 ol
29 mm X9 mm X9 mm
1200x1200 1200x1200 1200x1200
48"x48" 48"x48" 48"x48"
NAT SQ NAT SQ NAT SQ
classic Y 20 mm
v 150x600 / 6"x24"
Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e A9 mm NAT SQ

superfici sono disponibili sul catalogo di linea

wall / counter
JEWELS Moonless JW17 LUC SQ ~ 1600x3200 / 63"x126"

shadevariation

600x600 / 24"x24"
NAT SQ
All the specific information concerning colours, sizes and 300x600 / 127x24” NAT SQ 400x600 / 24"x24"  900x900 /36"x36"
surfaces is available in the collection’s catalogue CLISHT) STSQ STSQ

300x600 / 12"x24” ST SQ floor

GLOCAL Absolute GC06 NAT SQ ~ 1600x1600 / 63"x63"




VEIN

MATCHING

Per garantire una ricercata resa estetica, e per rispettare la casualita tipica dei riferimenti naturali,
le lastre Mirage sono progettate in cinque differenti pattern per ogni essenza interpretata.
Un soluzione estetica che arricchisce gli ambienti con un’elegante effetto di continuita.

To guarantee a sophisticated
result, featuring the random,
varied characteristics of the
natural material, Mirage slabs
have been developed in five

Pour garantir une esthétique
raffinée et un hasard contrdlé
dont le rendu soit au plus prés
de la matiére naturelle d'inspi-
ration, les plaques Mirage sont

Um eine erlesene &sthetische
Qualitét zu garantieren und die
typische Zufdlligkeit der natirl-
ichen Bezugspunkte einzuhal-
ten, wurden die Mirage-Platten

ATIRIEERIENZR,
HEERRAOMHHEIFE
%, Miragetiit &8 ALK
BEZE, AFRESTHAMEN

B,

W13
GIOIA
WHITE

W14

patterns for each type. développées en cing motifs STATUARIO

. : . . in funf Pattern fir jede inferpre- VENATO
A stylish solution that brings an  pour chaque essence inter-

tierte Essenz entworfen.

exquisitely smooth, continuous prétée. Eine asthetische Losung, welche
effect. Une solution esthétique qui enri-  die Umgebungen mit einem ele-
chit les espaces par un élégant  ganten kontinuierlichen Effekt
effet de continuité. bereichert.
19 mm 16 mm 16 mm
W1 i : i i
BLACK | : : :
GOLD : : : :
1200x2400x9 1200x2780x6 E E E E
48"x96" " 1/21 : : : :
48"x109 1600x3200x6 ] ] ] ]
63"x126" : ; : :
COLORI DISPONIBILI / AVAILABLE COLOURS ' ' ' '
IWOI : : : : w12 E E E E
BIANCO i | i i STATUARIO . . . .
STATUARIO ! : : : LUNENSIS E i i i
Il processo produttivo non garantisce la continuitd nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuitd sono da considerarsi
W02 caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine rappresentata serve a dare un‘idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.
CALACATTA The production process does not guarantee continuity in the desiﬁn of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be
REALE considered an infrinsic characteristic of the product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.

Der Herstellungsprozess garantiert dabei nicht fir die Kontinuitdt in der Gestaltung der Maserung der verschiedenen zugesandten Platten. Eventuelle Fehlousrichfun%en zwischen
der Maserung in der Kontinuitét sind als wesenseigene Eigenschaft des Produkts zu betrachten. Das dargestellte Bild gibt eine Vorstellung von dem Produkt, den Farbténen und
Maserungen, wobei es jedoch zu Abweichungen kommen kann.

Le procédé de production ne garantit pas la continuité du dessin de la veine pour les différentes piéces expédiées. Les éventuelles asymétries entre les veinures en continu sont a
considérer comme une caractéristique intrinséque du produit. L'image, reportée & titre indicatif, donne une idée du produit, les tons et veinures sont donc susceptibles de varier.
%%;E%Fﬁﬁ$1%ﬁ$ﬁﬁ§1¢2fﬂ MSCEERMESE. MRESMSOEZ BREMAXNFHER, EEAA=RNEERFE. BRNraEGRNHMSE, SIFMSEERE
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KIT SPECIALI PER POSA
MACCHIA APERTA

JW 02, 12 e 14 sono disponibili anche in speciali kit
che permettono di realizzare la posa “BOOK MATCHING” o “DIAMOND MATCHING".

Le composizioni possono essere abbinate al fondo, di cui mantengono formato e calibro.
Per un risultato ancora piu ricercato e prezioso.

JW 02, 12 and 14 are also
available in special kits that
can be used for the “Book
Matching” or “Diamond
Matching” laying schemes. The
compositions can be combined
with the base tiles, which have
the same size and worksize,
for an even more beautiful,
sophisticated effect.

JW 02, 12 und 14 sind auch
in speziellen Sets erhaltlich, die
die Verlegung “Book Matching”
oder “Diamond Matching”
ermoglichen.

Die Kompositionen kénnen mit
dem Untergrund kombiniert
werden, dessen Format und
AusmafB beibehalten wird. Fir
ein noch erleseneres und wert-
volleres Ergebnis.

JW 02
CALACATTA REALE

JW 02, 12 et 14 existent aussi
en kits spéciaux qui permettent
de réaliser la pose « Book
Matching » ou « Diamond
Matching ».

Les compositions peuvent étre
associées au fond, dont elles
gardent le format et le calibre.
Pour un résultat encore plus
raffiné et plus précieux.
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Il processo produttivo non garantisce la continuitd nel disegno della venatura tra i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuitd sono da considerarsi
caratteristica intrinseca del prodotto. L'immagine rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni.
The production process does not guarantee continuity in the desiﬁn of the veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous veining is to be
considered an intrinsic characteristic of the product. The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be subject to variations.
v
A 1 2 mm Der Herstellungsprozess garantiert dabei nicht fir die Kontinuitdt in der Gestaltung der Maserung der verschiedenen zugesandten Platten. Eventuelle Fehlausrichtungen zwischen
der Maserung in der Kontinuitét sind als wesenseigene Eigenschaft des Produkts zu betrachten. Das dargestellte Bild gibt eine Vorstellung von dem Produkt, den Farbténen und
1620x3240x12 Maserungen, wobei es jedoch zu Abweichungen kommen kann.
63%4"x1271/2" Le procédé de production ne garantit pas la continuité du dessin de la veine pour les différentes piéces expédiées. Les éventuelles asymétries entre les veinures en continu sont &

considérer comme une caractéristique intrinséque du produit. L'image, reportée & titre indicatif, donne une idée du produit, les tons et veinures sont donc susceptibles de varier.
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PALETTE|

Una proposta di grandi lastre realizzabile
in tutti i colori della scala RAL® Classic.
La nuova soluzione Mirage
a disposizione di designer e progettisti.

SMALTATA ANCHE SULLA COSTA.
DISPONIBILE IN TUTTI | COLORI DELLA SCALA RAL® Classic.
ADATTO PER RIVESTIMENTI INTERNI ED ESTERNI.
POSA A PAVIMENTO SOLO IN AMBIENTI BAGNO RESIDENZIALI.

Formati disponibili
1200x2780x6mm rettificato
1600x3200x6mm rettificato

Superficie
Matt (NO R9)

Lotto minimo
100 mq
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Large slabs that can be produ-
ced in all the Classic RAL® co-
lours. The new Mirage solution
is at the disposal of designers
and architects.

ALSO ENAMELLED ON THE
EDGE.

AVAILABLE IN ALL CLASSIC
RAL® COLOURS.

SUITABLE FOR INDOOR
AND OUTDOOR WALLS.
FOR LAYING ON FLOORS
IN RESIDENTIAL
BATHROOMS ONLY.

Available sizes:
1200x2780x6mm rectified
1600x3200x6mm rectified

Surface
Matt (ASTM C1028 <0,60)

Minimum lot
100 sgm

Eine Idee fir groBformatige
Platten in allen Farben der
Farbskala von RAL® Classic.
Die neve Mirage-Lésung steht
jetzt Designern und Planern zur
Verfigung.

AUCH AN DEN SEITEN
GLASIERT.

ERHALTLICH IN ALLEN
FARBEN DER FARBSKALA
RAL® CLASSIC.

FUR VERKLEIDUNGEN IM
INNEN-UND
AUSSENBEREICH
GEEIGNET.

VERLEGUNG ALS
BODENBELAG NUR IM
WOHNBEREICH IM BAD.

Verfigbare Formate:
1200x2780x6mm rektifiziert
1600x3200x6mm rektifiziert

Oberflachenausfihrung
Matt (NO R9)

Mindestpartie
100 m?

Une proposition de grandes
rlcques réalisable dans toutes
es couleurs de |'échelle RAL®
Classic. La nouvelle solution
Mirage a la disposition des
designers et des concepteurs.

EMAILLEE AUSSI SUR LE
BORD.

DISPONIBLE DANS
TOUTES LES COULEURS DE
L'ECHELLE RAL® CLASSIC.
ADAPTE AUX REVETEM-
ENTS INTERIEURS ET
EXTERIEURS.

POSE AU SOL UNIQUE-
MENT DANS UN
CONTEXTE DE SALLES DE
BAINS RESIDENTIELLES.

Formats disponibles :
1200x2780x6mm rectifié
1600x3200x6mm rectifié

Surface
Mate (NO R9)

Lot minimum
100 m?
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical specifications - Technische Eigenschaften - Caractéristiques techniques - $ R4F1iE
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CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD MRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS MOYEN MIRAGE

HARBE o MRAGE 18

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI

SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES

DIMENSIONELLES - R<F4#4E

LATI EN 1SO

SIDES - SEITEN e ESCURSIONE MASSIMA SUL LATO +/- Tmm
COTES - filih -

ASSORBIMENTO D’ACQUA ENISO

WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME e VALORE MEDIO <0,1%
ABSORPTION D'EAU - BE7k5E

RESISTENZA ALLA FLESSIONE ENISO VALORE MEDIO 50 N/
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTICKEIT 10545-4 (CAMPIONE DIMENSIONI 300x300 mm|
RESISTANCE A LA FLEXION - &% &

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

COEFFICIENT OF LINEAR THERMALEXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN 1SO 66°C)
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - £ 1 s8Rk 5 105458 .
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI ENISO

RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEAMPERATURSCHWANKUNGEN o RESISTENTE
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - fif#h e 25 4 ]

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO ) EN SO

RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALENBESTANDIGKEIT 1o ALB HC
RESISTANCE A UATTAQUE CHIMIGUE - it fk22 % 1

RESISTENZA ALLE MACCHIE ) ENISO

RESISTANCE TO STAINSS - FLECKENBESTANDIGKEIT s 5
RESISTANCE AUX TACHES - B35t -

RESISTENZA AL GELO ) ENISO

FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT o9, RESISTENTE

RESISTANCE AU GEL - it 14
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ACCORGIMENTI GENERALI PER LA MOVIMENTAZIONE, TAGLIO E POSA.
GENERAL INDICATIONS FOR HANDLING, CUTTING AND LAYING.
ALLGEMEINE HINWEISE ZU HANDHABUNG UND TRANSPORT.
CONSIGNES GENERALES POUR LA MANUTENTION, LA COUPE ET LA POSE.

Rz PEIF05E T —ARHE TR

MOVIMENTAZIONE

Handling - Handhabung und Transport - Manutention - #iz

Ove possibile si consiglia I'vtilizzo di elevatori meccanici per la
consegna al piano delle lastre.

La movimentazione al piano puo essere gestita con |'ausilio di un telaio
provvisto di ventose per conferire una maggiore stabilitd alla lustra.

Eventualmente si possono utilizzare apposite ventose idonee per la
movimentazione manuale.

EN  Where possible, mechanical lifting systems should be used for
delivering slabs above the ground floor.

DE  Wann immer méglich, empfehlen wir die Verwendung von
mechanischen Hebezeugen fiir das Anheben und die Beforderung der
Platten auf die jeweilige Etage.

FR Lorsque cela est possible, il est conseillé d'utiliser des monte-charges
mécaniques pour la livraison du carrelage a I'étage.
 EFRERIER T, REIE AL TR RS SR
EEIFETER.

Per facilitare la movimentazione di lustre con superfici strutturate si
consiglia l'vtilizzo di ventose idonee.

EN Handling the slabs on the floor can be managed with the aid of a
frame fitted with suction cups to make the slabs more stable.

DE  Das Anheben und die Befdrderung auf die Etage kann mit Hilfe eines
Rahmens mit Saugndpfen erfolgen, um so den Platten mehr Stabilitdt
20 verleihen.

FR Lo manutention a I'étage peut s'effectuer avec un chissis équipé de
ventouses pour assurer une plus grande stabilité de la plague.
AT F) AR &R A AL 2R sk iE H EEE B LAY iR
iz, ERTEFERRE .

Per spostamenti in ampie superfici & anche possibile utilizzare un
carrello per il trasporto delle lastre.

EN To facilitate handling of slabs with textured surfaces, the appropriate
suction cups should be used.

DE  Um die Handhabung von Platten mit strukturierten Oberflichen
2u erleichtern, wird die Verwendung von geeignefen Saughebern
empfohlen.

FR Afin de faciliter lo manutention des ploques  surface structurée il est
conseillé d'utiliser des ventouses adaptées.

ATEFRIZEFEMCREARM, BUER
FiEHRE.
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EN For moving the slabs over large surfaces, a forklift can be used.

DE Bei grofien Flichen kann auch ein Wagen fir den Plattentransport
verwendet werden.

FR  Pour les déplacements sur grandes surfaces, il est également possible
d'utiliser un chariot pour le transport des plagues.

; Mﬁb??fﬁcﬁ#ﬂt%%ﬁﬂ, WRILUE A F HEF R
R o

EN The appropriate suction cups may be used for manual handling.

DE  Unter Umstinden kdnnen auch geeignete Saugheber fir die manuelle
Handhabung verwendet werden.

FR Sinécessaire, il est possible d'utiliser des ventouses spécialement
congues pour la manutention manuelle.

WELE, WUEREBRARTFIHRIE.

TAGLIO
Cutting - Zuschnitt - Coupe - ]I

Si raccomanda di effettuare le operazioni di taglio sopra ad un piano
perfettamente stabile e planare.

Si consiglia I'vtilizzo di una guida di taglio provvista di utensile con la
punta diamantata.

Per ottenere il taglio, evitando la rottura del materiale, si consiglia
I'vtilizzo di apposite pinze froncatrici.

EN Cutting operations should be carried out on a perfectly stable, flat
surface.

DE s wird empfohlen, den Zuschnitt auf einer vollkommen ebenen und
stabilen Oberfldche vorzunehmen.

FR Il est recommandé d'effectuer les opérations de découpe sur un plan
de trovail parfaitement stable et plat.

B EREREMNFENTE EHITIIRIERE.

E consigliato anche il taglio delle lastre tramite sega a secco oppure ad
acqua con disco diamantato.

EN A cutting guide fitted with o diamond tip tool is recommended.
DE Es wird die Verwendung einer Schneidfihrung mit einem Werkzeug mit
Diomantspitze empfohlen.

FR Il est conseillé d'utiliser un guide coupe équipé d'un outil & pointe
diomantée.

B AR &SNSk TR RIS H.

Per tagli a L o interni alla lastra i raccomanda la realizzazione di fori in
corrispondenza dei vertici per evitare che la superficie si danneggi con la
lama del flessibile.

EN To cut the slab without breaking the material, the appropriate shears
should be used.

DE Fiir den Zuschnitt wird die Verwendung einer speziellen Schneidzange
empfohlen, um den Bruch des Materials zu verhindern.

FR Pour effectuer la coupe sans briser le matériel, utiliser des cisailles
adaptées.
AT BEMRETSIRNEE, EiUERE BN

o

Per realizzare fori circolari sulle lastre si raccomanda di utilizzare
una fresa diomantata con il diametro desiderato e di bagnare
costantemente al superficie.

EN The slabs can also be cut with a dry saw or wet saw with a diomond
wheel cutter.

DE  Auch der Zuschnitt der Platten mit einer Sage mit Nass- oder
Trockenlauf oder einer Diamantsdge wird empfohlen

FR Il est également recommandé de découper les plagues avec une scie de
coupe @ sec ou d eau avec disque diamanté.
HAMERIE BT RS, SERERRZHT

KIE

EN For L:shaped cuts or cuts inside the slab, holes should be bored at the
vertices to prevent the blade of the cutfing disk domaging the surface.

DE Filr L-férmige Zuschnitte der Platte wird empfohlen, zuniichst Licher an den
Eckpunkten anzubringen, um zu verhindern, dass die Oberfliiche durch die
Klinge des Trennschleifers beschidigt wird.

FR  Pour des coupes  angle droit ou internes, il est recommandé de percer des
trous au droit de la plaque pour éviter d'sndommager sa surface avec la
lome de Iinstrument.

EFLR B ARV AR IS, BILESTR
RALEATL, PARAIEREWE T AT

EN  To bore cylindrical holes on the slabs, a diamond cutting tool of the desired
diameter should be used, and the surface should be kept wet constantly.

DE  Um zylindrische Bohrungen an der Platte anzubringen, wird die
Verwendung einer Diamantfrdise mit dem gewdinschten Durchmesser
empfohlen, dabei sollte die Oberfliiche konstant mit Wasser benetzt
werden.

FR  Pour percer des trous circulaires sur les plagues, utiliser une fraise
diamantée au diametre voulu et en humidifier constamment la surface.

BRERMEHEL, @ERRREENERIR

TFAWERE.
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ACCORGIMENTI GENERALI PER LA MOVIMENTAZIONE, TAGLIO E POSA.
GENERAL INDICATIONS FOR HANDLING, CUTTING AND LAYING.
ALLGEMEINE HINWEISE ZU HANDHABUNG UND TRANSPORT.
CONSIGNES GENERALES POUR LA MANUTENTION, LA COUPE ET LA POSE.

Rz PEIF05E T —ARHE TR

POSA
Laying - Verlegung - Pose - $#i%

E' fondamentale verificare la planarita, la differenza massima
consentita & di 1 mm ogni 2 metri.

Si raccomanda |'applicazione della colla con doppia spalmatura. La prima, sulla lastra da posare, deve essere parallela al lato corto. Mentre la seconda,

nella stessa direzione, deve essere applicata al massetto.

EN It is essential to check warpage; the maximum tolerance permitted is 1
mm every 2 metres.

DE Esist von grundlegender Wichtigkeit, die Planheit sicherzustellen, die
Toleranzgrenze fiir den Hahenunterschied betrigt 1 mm alle 2 Meter.
FR Il est essentiel de vérifier la plonéité, la différence de niveau maximale
consentie étant e T mm tous les 2 métres.
WIRETEE, §2RATNRABEERA]

Per evitare che le lastre si scheggino durante la fase di posa i consiglia
I'uso di un apposito dispositivo per 'accostamento delle lastre.

EN  Adouble layer of glue is recommended. The first, on the slab to be laid, must be parallel to the short side, while the second must be applied to the base, and spread in the

same direction.

DE  Die Anwendung von Kleber mit doppelter Kleberschicht wird empfohlen. Die erste Klebeschicht wird auf der zu verlegenden Platte aufgetragen und muss parallel
zur kurzen Seite aufgebracht werden. Die zweite Klebeschicht, in derselben Richtung, muss auf den Estrich aufgetragen werden.

FR Il est recommandé d'appliquer de la colle a double encollage. Le premier, sur le carreau a poser, doit &tre paralléle au 6té court. Le second, effectué dans le

méme sens, doif &tre appliqué sur la chape.

BIGRHRER K. E—RAREFERNOAM L, LRSEATFT MEZR, ER—HE, SIRRKER

FRE

£ necessario |'utilizzo di sistemi di livellatura per rendere perfetta la
planaritd della superficie posata.

Una volta adagiata la lastra, per eliminare completamente eccessi di
aria, & necessario effettuare una batfitura, manuale o meccanica, con
I'apposito frattazzo

anti-rimbalzo, procedendo dal centro verso i lati esterni.

EN To avoid the slabs being chipped during laying, an appropriate device
should be used for placing the slabs next to one another.

DE U ein Absplittern der Platten wihrend des Verlegens zu verhindern,
wird die Verwendung einer speziellen Vorrichtung fur den Anschluss der
Platten empfohlen.

FR  Pour éviter que les plagues ne se brisent durant la phase de pose, il est
conseillé d‘avair recours @ un dispositif approprié pour les aligner bord
@ bord.
ATRIIEEFHIRM RN 2, BIUERE AR
Z BRI
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EN  Levelling systems are recommended to ensure the surface laid is
perfectly level.

DE Die Verwendung von Nivelliersystemen wird empfohlen, um eine
perfekte Planheit der verlegten Oberfliche sicherzustellen.

FR Utiliser un systeme de nivellement pour garantir une planéité parfaite
de la surface posée.

DFERETRE, EHERANTERETE.

EN Once the slab s in position, excess air should be removed complefely by tapping
iteither manually or mechanically using the appropriate trowel, starting from the
centre and moving out fowards the sides.

Sobald die Platte abgelegt wurde muss, um dberschisige Luft austreten zulssen,
ein Anklopfen erfolgen. Dies kann entweder von Hand oder mechanisch mit einem

Putzbrettchen mit Riickprallschutz erfolgen, dabei muss von der Mitte nach AuBen

vorgegangen werden.

D

FR  Aprés la pose, pour éliminer fotalement [air emprisonné sous le carreau, le frapper,
manuellement ou mécaniquement, avec une taloche antiebond prévue d cet effet,
en procédant du centre vers les bords.

—BHBERME, ATHRERERNES, &
AT AR RS F R TF TSAUMMIT, M
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ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE

IN 6 MM DI SPESSORE.

PRECAUTIONS FOR 6 MM BIG SLABS APPLICATIONS.
SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE IN 6MM.
PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES EN 6MM D'EPAISSEUR.

AR HIROZ KR ERIPBE R B BRI

6MM

ACCORGIMENTI  SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE A
PAVIMENTO DI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.

Mirage® raccomanda I'utilizzo a pavimento di lastre in spessore 6 mm
per le sole applicazioni in ambito residenziale, commerciale a traffico
leggero e comunque in contesti ove non vi sia passaggio di carichi
puntuali pesanti o transito di carrelli a ruote dure.

Le lostre a 6mm, grazie al loro spessore ridotto, sono particolarmente
indicate per la posa su pavimenti o rivestimenti preesistenti in
marmo, pietra naturale, ceramica, senza la necessitd di demolire la
pavimentazione sottostante. Tale pavimentazione preesistente dovrd
perd essere planare, stabile, rigida e priva di rotture. In tutti questi
casi sard necessario valutare attentamente, assieme al progettista
della pavimentazione, I'idoneita del sottofondo. In caso di dubbio
sard necessario valutare la necessitd della demolizione e/o I'utilizzo di
spessori fradizionali

La posa a pavimento su massetto di lastre in 6mm & invece fortemente
condizionata dall'esecuzione ottimale dello stesso, dalla sua completa
stagionatura, dal rispetto degli opportuni giunti di dilatazione nonché
dallo posa a regola d'arte. Perfanto, in questi casi, per maggiore
precauzione, Mirage® suggerisce |'utilizzo del gres porcellanato in
spessore tradizionale.

In generale, per I'applicazione a pavimento delle lastre in spessore 6mm,
I'adesivo (da scegliere insieme ol progettista in base alle caratteristiche
del cantiere) dovra essere applicato secondo il metodo della doppia
spalmatura, al fine di assicurare lo perfetta distribuzione dello stesso
¢ di garantire un'adesione ottimale, evitando la formazione di eventuali
vuoti che potrebbero essere causa di rotture.

FR PRECAUTIONS NECESSAIRES POUR L'APPLICATION
AU SOL DE PLAQUES DE 6 MM D’EPAISSEUR.

Mirage® recommande I'vtilisation au sol de plaques de 6 mm
d'épaisseur uniquement pour des applications dans un contexte
résidentiel et commercial a faible affluence ainsi que dans des
contextes dépourvus de passages de charges ponctuelles lourdes ou
de chariots d roues dures.

Les plaques de 6 mm d'épaisseur, grice a leur épaisseur réduite,
sont particuligrement adaptées a une pose sur des sols ou des
revétements préexistants en marbre, en pierre naturelle et en
céramique, sans impliquer la démolition de la sous-couche. Cette
sous-couche préexistante devra toutefois &tre plane, stable, rigide
et privée de ruptures. Il sera dans tous les cas nécessaire d'évaluer
attentivement, avec le concepteur du sol, la conformité de la sous-
couche. En cas de doute, il sera nécessaire d'évaluer la nécessité de
la démolition et/ou I'utilisation d'épaisseurs traditionnelles.

La pose au sol de plagues de 6 mm sur un fond est, au contraire,
fortement conditionnée par I'exécution optimale de celui-ci, par son
séchage complet, par le respect des joints de dilatation adaptés ainsi
que par la pose a effectuer dans les regles de I'art. Ainsi, dans ce
cas, pour plus de précaution, Mirage® suggére I'utilisation du grés
cérame dans une épaisseur traditionnelle.

En général, pour l'opplication au sol des ploques de 6 mm
d'épaisseur, I'adhésif (a choisir avec le concepteur en fonction des
caractéristiques du chantier) devra 8tre appliqué suivant lo méthode
du double encollage afin de garantir non seulement la répartition
parfaite de ce dernier mais aussi une adhérence optimale, en évitant
ainsi la formation de vides éventuels qui pourrait provoquer des
Tuptures.

EN SPECIFIC MEASURES FOR LAYING SLABS OF 6 MM
THICKNESS ON THE FLOOR.

Mirage® stresses that slabs 6 mm in thickness may only be used
as flooring in residential and commercial environments that are
subject to light traffic, and furthermore, in contexts where there is
no circulation of heavy loads or hard-tyre trolleys.

Thanks to the reduced thickness, the 6 mm slabs are a good solution
for laying over pre-existing floors or tiling in marble, natural stone
or ceramics, and avoid the necessity of demolishing the underlying
floor. Such pre-existing flooring must, however, be even, stable,
rigid and without breakages. Even if the floor conforms to all the
above conditions, it is still necessary, together with the flooring
project manager, to evaluate the suitability of the underlying layer.
If there are any doubts, the need for demolition and/or the use of
traditional thickness must be evaluated.

Successful laying of 6 mm slabs on a screed depends greatly on the
skill with which it is laid, on its being left to cure completely and
on the careful calculation of the appropriated junctures for dilation
os well as being laid with due expertise. As a result, in these cases,
Mirage® recommends the use of a traditional thickness porcelain
stoneware.

In general, when laying a floor of 6 mm thick slabs, the adhesive
(to be selected together with the project manager based on the
characteristics of the construction) must be applied using the double
bonding fechnique, aimed at ensuring the perfect distribution of the
adhesive to guarantee the best bond, avoiding the presence of any
hollows that could cause breakages.
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DE SPEZIFISCHE HINWEISE FUR DIE VERLEGUNG VON 6
MM STARKEN PLATTEN ALS BODENBELAG.

Mirage® empfiehlt die Verwendung von Platten mit Stirke 6 mm als
Bodenbelag nur fir Anwendungen im Privatbereich und in Gewerbe- und
Objektbereichen mit geringer Tritthelastung, oder in Bereichen, in denen
zumindest keine Rollwagen mit harten Ridern zum Einsatz kommen oder
schwere punkiuelle Belastungen auftrefen.

Die 6 mm starken Platten eignen sich aufgrund ihrer geringen Stiirke
besonders fiir die Verlegung auf bestehenden Bodenbeligen oder
Wandverkleidungen aus Marmor, Naturstein, Keramik, ohne dass der
darunterliegende Belag zuvor entfernt werden muss. Dieser bereits
vorhandene Boden muss jedoch eben, stabil, hart und bruchsicher sein. In
all diesen Faillen muss die Eignung des Untergrundes gemeinsam mit dem
Architekten oder Planer zuvor sorgfltig geprift werden. Im Zweifelsfall
muss die Notwendigkeit einer Entfernung des bestehenden Bodenbelags
und/oder die Verwendung herkmmlicher Starken in Erwdgung gezogen
werden.

Die Verlegung von 6 mm starken Platten auf Estrich hiingt besonders von
der optimalen Ausfihrung des Estrichs selbst, von seiner vollstiindigen
Reifung, der Beachtung der entsprechenden Ausdehnungsfugen sowie der
nach den Regeln der Kunst ausgefihrten Verlegung ab. Daher empfiehlt
Mirage® in diesen Fllen die Verwendung von Feinsteinzeug mit
herkmmlicher Stdrke.

Im Allgemeinen muss bei der Verlegung von 6 mm starken Platten als
Bodenbelag der Klebstoff (der zusammen mit dem Planer nach den
Figenschaften des Verwendungsorts ausgewdhlt wird) doppelt aufgetragen
werden (sowohl auf dem Untergrund als auch auf der Riickseite der Platte),
um eine perfekte Verteilung und eine optimale Haftung zu gewdhrleisten
und die Bildung von Hohlrdumen zu vermeiden, die zu Bruch fihren
kdnnten.
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RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht iber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sindptico de formatos y embalajes | #&F1E13EHE IR

BIG SIZES - 1200x1200 / 1200x2400

BIG SIZES - 48"x48" / 48"x96"

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht Gber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages

Sinéptico de formatos y embalajes | #4&FAE1 24 iA

BIG SIZES - 1200x2780

BIG SIZES - 48"x109%2"

Imballo Cassa 1200x2400: Pallet + parietali 1200x1200: Cavalletto da 36 lastre Cavalletto da 20 scatole
Packaging Ingombro: 268x135,6x35,8 cm Ingombro: 143x123x63 cm Ingombro: 250x75x159 cm Ingombro: 75x130x158 cm
Peso: 82 kg Peso: 53 kg Peso: 1550 kg Peso: 60 kg
(rate 1200x2400: Pallet + sides 1200x1200: Stand containing 36 slabs Stand containing 20 boxes
Overall dimensions: 268x135,6x35,8 cm Overall dimensions: 143x123x63 cm Overall dimensions: 250x75x159 cm Overall dimensions: 75x130x158 cm
Weight: 82 kg Weight: 53 kg Weight: 155 kg Weight: 60 kg
Formato 1200x2400x9 1200x2400x20 1200x1200x9 1200x1200x20 1200x2400x9 1200x2400x20 1200x1200x9 1200x1200x20
Dimension
Kg pezzo 58 134 29 67 58 134 29 67
Kg piece
Pezzi 18 8 40 18 36 18 40 18
Pieces
Scatole 20 18 20 18
Boxes
Mq 51,84 23,04 57,60 25,92 103,68 46,08 57,60 25,92
Sqm
Kg 1126 1156 1213 1261 2243 2302 1220 1268
Kg
Tipo imballo Scatola Scatola
Type of
packaging Box Box
Note Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
Notes - sovrapponibilita max. su camion n.5 casse; - sovrapponibilita max. su camion n.3 casse (si -max. 15 cavalletti su camion (15 spazi) -max. 30 cavalletti su camion (30 spazi)
-max. 20 casse su comion (5 spazi) consiglia n.2 casse); compatibilmente con i limiti di peso tofale; compatibilmente con i limiti di peso totale;
compatibilmente con i limiti di peso totale; -max. 24 casse su camion (8 spazi)
- possibilita di affiancare a ciascuna pila nr. 2 compatibilmente con i limiti di peso fotale;
europallet;
Loading on truck: Loading on truck: Loading on truck: Loading on fruck:
- stacks of no more than 5 crafes; - stacks of no more than 3 crates (we -max. 15 stands per truck (15 spaces) in - max. 30 stands per fruck (30 spaces) in
-max. 20 crates per truck (5 spaces) in recommend only 2); accordance with the total weight limits; accordance with the total weight limits;
accordance with the total weight limits; - max. 24 crates per truck (8 spaces) in
- possibility to place 2 europallets adjacent to accordance with the total weight limits;
each stack;
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- max. 20 casse su camion (5 spazi) compatibilmente con i
limiti di peso totale;
- possibilita di affiancare a ciascuna pila nr. 2 europallet;

Loading on truck:

- stacks of no more than 5 crates;

-max. 20 crates per truck (5 spaces) in accordance with the
total weight limits;

- possibility to place 2 europallets adjacent to each stack;

Imballo Cassa 1200x2780: Cavalletto da 36 lastre

Puckuging Ingombro: 291,6x144,5x33,8 cm Ingombro: 290x75x159 cm
Peso: 88 kg Peso: 96 kg
(rafe 1200x2400: Stand containing 36 slabs
Overall dimensions: 291,6x144,5x33,8 cm Overall dimensions: 290x75x159 cm
Weight: 88 kg Weight: 96 kg

Formato 1200x2780x6 1200x2780x6

Dimension

Kg pezzo 50 50

Kg piece

Pezzi 18 36

Pieces

Scatole

Boxes

Mq 59,94 119,88

Sqm

Kg 988 1896

Kg

Tipo imballo

Type of

packaging

Note Carico su camion: Carico su camion:

Notes - sovrapponibilita max. su camion n.5 casse; -max. 12 cavalletti su camion (12 spazi) compatibilmente

con i limiti di peso totale;

Loading on truck:
-max. 12 stands per fruck (12 spaces) in accordance with
the total weight limits;
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RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI

Summary of sizes and packaging | Ubersicht iber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sindptico de formatos y embalajes | #&F1E13EHE IR

BIG SIZES - 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240

BIG SIZES - 63"x63" / 63'x126" / 63%"x127 /"

RIASSUNTIVO FORMATI ED IMBALLI
Summary of sizes and packaging | Ubersicht Gber Formate und Verpackungen | Récapitulatif formats et emballages
Sinéptico de formatos y embalajes | #A&FIE LTk

BIG SIZES - 1200x1200 / 1200x2400 / 1200x2780 / 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240

BIG SIZES - 48"x48" / 48'x96" / 48"x1092" / 63"x63" / 63"x126" / 63%"x127 V2"

Imballo Cassa Cossa Cassa Cavalletto Cavalletto Covalletto Cavalletto Cavalletto Covalletto Covalletto Cavalletto
Patkuging 1600x1600 1600x3200 1600x3200 do 24 lostre do 48 lustre da 20 lustre do 42 lustre da 10 lustre da 22 lustre da 42 lustre da 22 lostre
TIPO 1* TIPO 2 TIPO 1* TIPO 2% TIPO 1* TIP0 2*
(rate (rafe (rafe Stand containing Stand containing Stand containing Stand containing Stand containing Stand containing Stand containing Stand containing
1600x1600 1600x3200 1600x3200 24 slabs 48 slabs 20 slabs 47 slabs 10 slabs 22 slabs 472 slabs 22 slabs
TYPE1* TYPE 2* TYPE 1* TYPE 2* TYPE 1* TYPE 2*
gigomhro 183x174x41 am 344x175¢37 am | 344x175x37 cm 170x75x200 cm 170x75x200 cm 330x75x200 cm | 330x75%200 cm 330x75x200 cm 330x75x200 cm | 335x75x195 cm 330x75x200 cm
vera
dimensions
Peso 91kg 139kg 139kg 103kg 103kg 206 kg 206kg 206 kg 206 kg 176 kg 176kg
Weight
Formato 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x12 1600x1600x6 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x6 1600x3200x12 1600x3200x12 1600x3200x6 1600x3200x12
Dimension
Kg pgzzo 38 76 148 38 38 76 76 148 148 76 148
Kg piece
Pezzi u 14 8 u 48 0 I 10 7 I n
Pieces
Scatole
Boxes
Mq 61,44 71,68 40,96 61,44 122,88 102,4 215,04 51,20 112,64 215,04 112,64
Sqm
Kg 1003 1203 1323 1015 1927 1722 3389 1686 3462 3333 3432
Kg
Tipo imballo
Type of
packaging
Note Carico su camion: | Carico su camion: | Carico su camion: | -Per agioni i Corico su camion: (- Per rogini i Carico su camion: |- Per ragiori Carico su camion: | Carico su camion: | Carico su camion:
Notes -soviapponibilta max. su |- sovrapponiifta max. su |- soviapponibilt max. su | offimizzazione spazi, |- mox. 21 covalleti su offimizzazione spazi, |- mox. 9 covalltfi su oftimizazione spazi, |- max. 9 covallett su -max. 9 covallett su -max. 9 covallett su
comion n.4 casse; camion n.5 cosse; camion n.5 casse; in questo covalletto camion (21 spazi) in questo covalltto camion (9 spazi) in questo covalletto camion (9 spazi) comion (9 spazi) camion (9 spazi)
-max. 28 casse su -max. 15 cosse su -max. 15 cosse su possono esserenserte | compafibimente coni |~ possono essere inserte | compofibiimente coni | possono essere inserte | compatbilmente coni | compafibimente coni | compatibimente con i
comion (7 spazi) camion (3 spazi) comion (3 spozi) anche 48 loste. limit i peso fofclg; anche 42 loste. fimif i peso fofale; anche 22 loste. fimi i peso fofcl; fmii i peso fotale; fmii i peso fotcle;
compatbimente coni | compofibimenteconi | compatbimente coni
fimif i peso fofole; fimit i peso fofol; limi i peso fotcle; | Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
- possibilt di ffiancare o |- possiif di offoncare o |- max. 21 covallett su ~max. 9 covallett su -max. 9 covallefti su
dascona plo . 2 spazi | cioscuna pilar. 2spazi- | comion (21 spazi) camion (9 spazi) camion (9 spazi)
pallet fipo 63 am x pallet fipo 63 cm x compatbimente coni compatibimente coni compatbimente coni
123m; 123m; fimif i peso fofale; limif i peso tofole; limif i peso fofale;
~In order fo opfimize I order to opfimize In order fo opfimize
spaces fhis stand con spaces tis stond con spaces his stond con
old up fo 48 slabs. old p o 42 slabs. hold up to 22 slabs.
Loading on truck: | Loading ontruck:  [Loading ontruck: | Londing on fruck: | Louding on truck: | Loading on truck:  [Loading on truck: | Loading on fruck: | Loading on truck: | Loading on truck: | Loading on truck:
-stacks of no more than |- stacks of no more than |- stacks of no more than |- max. 21 stands per -mox. 21 stonds per |- max. 9 stands per -mox. 9 stonds per -mox. 9 stonds per ~max. 9 stonds per -max. 9 stands per -max. 9 stonds per
4 autes; 5 autes; 5 crtes; uck (21 spaces) in uck (21 spaces) in ik (9 spaces) in Hruck (9 spaces) in uck (9 spaces) in tuck (9 spaces) in truck (9 spaces) in ruck (9 spaces) in
-mox. 28 crates per -mox. 15 crtes per -max. 15 crafes per accordance wih the accordonce with the accordance with the accordance with the accordance with the accordunce with the accordance with the accordonce with the
uck (7 spaces) in uck (3 spaces) in Huck (3 spaces) in total weight fimits; fofal weight fmits; tofal weight imits; total weight fimits; totol weight imits; totol weight fimts; total weight fimts; total weight imits;
accordonce with the accordonce vith te accordance with the
totol weight imits; fofal weight fmits; tofal weight imits;
-possbilty foplace 2 |- posshily to place 2
pallefs (type 63 amx |~ palefs (type 63 an x
123 m) adjocent to 123 am) adjocent fo
each stock; each stack;

* Cavalletto: TIPO 1 Leggero - TIPO 2 Pesante / Stand: TYPE 1 Light - TYPE 2 Heavy

l Container 20 piedi / 20" Container - 5,90 x 2,32 x 2,35(h) m ‘ Mq / Sqm ‘ Peso / Weight (Ton) ‘
9 mm 20 mm 9 mm 20 mm
Full 1200x2400 nr. 11 casse/crates 1200x2400 + 2 cavalletti/stands 1200x2400 778 346 17 17
Full 1200x1200 nr. 12 casse/crates 1200x1200 + 5 cavalletti/stands 1200x1200 979 490 2 2
| 6mm __12mm __ 6mm __12mm |
Full 1200x2780 nr. 11 casse/crates 1200x2780 + 2 cavalletti/stands 1200x2780 901 15
Full 1600x3200 nr. 5 casse/crates 1600x3200 (+ 5 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 358 205 6 7
Full 1600x3200 nr. 3 cavalleti fipo 1/stands type 116003200 (+ 5 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 307 154 5 5
Full 1600x3200 nr. 3 cavalleti fipo 2/stands type 2 1600x3200 (+ 5 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 645 338 10 10
Full 16001600 nr. 15 casse/crates 1600x1600 (+ 1 spazio/space 63 cm x 123 cm) 922 15
Full 1600x1600 nr. 10 cavalletti fipo 1/stands type 1 1600x1600 614 10
Full 1600x1600 nr. 10 cavalletti fipo 2//stands type 2 1600x1600 1229 19
Container 40 piedi / 40 Container - 11,90 x 2,32 x 2,35(h) m ‘ Mq / Sqm ‘ Peso / Weight (Ton) ‘
9 mm 20 mm 9 mm 20 mm
Full 1200x2400 nr. 19 casse/crates 1200x2400 + 2 cavalletti/stands 1200x2400 1192 530 26 27
Full 1200x1200 . 22 casse/crates 1200x1200x9 1267 27
Full 1200x1200 nr. 21 casse/crates 1200x1200x20 544 26
| 6mm __12mm __ 6mm___12mm |
Full 1200x2780 nr. 19 casse/crates 1200x2780 + 2 cavalletti/stands 1200x2780 1381 27
Full 1600x3200 nr. 15 casse/crates 1600x3200 (+ 2 spazi/spaces 80 ¢m x 120 ¢m) 1075 614 19 20
Full 1600x3200 nr. 9 cavalleti fipo 1/sfands type 116003200 (+ 3 spazi/spaces 80 ¢m x 120 cm) 922 461 16 15
Full 1600x3200 nr. 8 cavalleti fipo 2/stands type 2 1600x3200 (+ 3 spazi/spaces 80 ¢m x 120 cm) 1720 901 27 28
Full 1600x1600 nr. 24 casse/crates 1600x1600 1475 24
Full 1600x1600 nr. 19 covallett fipo 1/stands type 1 1600x1600 1167 19
Full 1600x1600 nr. 12 cavalletti fipo 2 /stands type 2 1600x1600 1475 23
Camion, peso massimo caricabile / Truck, maximum loadable weight - 30 Ton. ‘ Mq / Sqm ‘ Peso / Weight (Ton) ‘
9 mm 20 mm 9 mm 20 mm
Full 1200x2400 nr. 20 casse/crates 1200x2400 1037 461 2 23
Full 1200x1200 nr. 24 casse/crates 1200x1200 1382 59 29 30
| 6mm __12mm __ 6mm __12mm |
Full 1200x2780 . 24 casse/crates 1200x1200 1201 20
Full 1600x3200 nr. 15 casse/crates 1600x3200 1075 614 19 20
Full 1600x3200 nr. 12 covalletti fipo 1/stands type 1 1600x3200 1229 614 21 20
Full 1600x3200 . 8 covallef tipo 2//stands type 2 1600x3200 1720 901 27 28
Full 1600x1600 nr. 27 casse/crates 1600x1600 1659 21
Full 1600x1600 nr. 21 covallett fipo 1/stands type 1 1600x1600 1290 2
Full 1600x1600 nr. 14 covalletti fipo 2//stands type 2 1600x1600 1720 21

Il calcolo deve tenere conto del peso (in modo da non eccedere i limiti di portata). / The quantities loaded must take into account the weight (in order not to exceed the maximum weight limits).
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical specifications - Technische Eigenschaften - Caractéristiques techniques - A4
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CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 -G MRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIGUES NORME VALEURS PREVUES PAR IES NORMES EN 14411 -G VALELRS MOYEN MRAGE
BRI 1k EN 14411 - Gl MRAGEA5 (A
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SI7E CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION! DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELES - R<HS4E
LATI EN 15O +0,3% MAX CONFORME
o a 105452 (¢ 1,0 mm MAX) COMPLYING
- SESSORE ke EN 15O +5,0% MAX CONFORME
s
L e 105452 (0,5 mm MAX| COMPLYING
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADUNIGKEIT DER KANTEN e [+:ooé3% me) ConFoRvE
RECTITUDE DES ARETES - AP ERE " =nemn
ORTOGONALITA
RECTANGULARTTY - RECHTWINKIIGKEIT e [+*]°5/3% M@ﬁx) CoNFORME
PERPENDICULARITE - & f3E - * 1,9 mm
PLANARITA .
SURFACE FLATNESS - ERENFLACHIGKEIT o5k [:]oéA .meAf\\XX) CoNORE
PLANEITE DE SURFACE - 8% '
ASSORBIMENTO D’ACQUA NSO
\WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME e <0,5% <0,04%
i ABSORPTION D'EAU - Rk i
| RESISTENZA ALLA FLESSIONE ENISO NG NN 6mm 9mm 12 mm
b FIEXON RESISTANCE - BEGEFESTIGKEIT sy 21 : S:T100N | S22400N  $24000N
ST RESISTANCE A A FIEXON - B8 R> 35 N/ R> 48 N/mm2 | R> 48 N/mm2 R > 48 N/mm2
A ,
[ro)  RESSTENZA ALURTO cesiorer EN 50 VALORE DICHIARATO CONSULTARE [ VALOR! PER LA COLLEZIONE SPECFFICA
1 RSSTANGE AUX CHOGS, Bt 105455 DECLARED VALUE PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL
! RESISTENZA ALL’ABRASIONE EN 15O , CONSULTARE [ VALOR! PER LA COLLEZIONE SPECFFICA
(1) ABRASION RESISTANCE - ABREBFESTIGKE 105456 <175 mm PEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL
7 RESISTANCE A LABRASION - B
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
CORFFICIENT OF INEAR THERMALEXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN 15O CONSULTARE [ VALOR! PER LA COLLEZIONE SPECFFICA
“=——"" COEFFICIENT DE DIATATION THERMIQUE LINEARE - &R/ R 21 105458 - PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLECTION DETAL
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
; EN 15O TEST SUPERATO SECONDO EN 15O 10545-1 | CONSULTARE | VALORI PER LA COLEZIONE SPECIFICA
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDICKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN 105459 PASS ACCORDING EN IO 10545-1 PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLIECTION DETAL
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - Ft#e et
L TRESTANDIGKET EN 15O TEST SUPERATO SECONDO EN 15O 10545-1 | CONSULTARE | VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
e 10545.12 PASS ACCORDING EN IS0 105451 PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL
RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO EN 15O CONSULTARE [ VALOR! PER LA COLLEZIONE SPECFICA
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKET N, UB MIN. Lo PR L COLETIONE SPEOFL
RESISTANCE A UATTAGUE CHIMIQUE - Bt ER
R L e NBESTANDIGKET EN 15O VALORE DICHIARATO CONSULTARE [ VALOR! PER LA COLLEZIONE SPECFFICA
S TNCE A Tt el 10545.14 DECIARED VALUE PEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL
O D OB I A8t VOM BIET UND CADMUM ENISO VALORE DICHIARATO CONSULTARE | VALOR! PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
i Tl s 1054515 DECLARED VALUE PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL
NAT LucC SP
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 50,60
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60
SCIVOLOSITA ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 >0,42
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - B8tk AS 4586:2013 -
DIN 51130 R9 /R10 : R9
DIN 51097 : A
ENV 12633 >l
UNIEN 13036 - 42011 >36

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific cerfificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zerifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA

Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA - X T REHIES, (5B RMirage SpadF
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CERTIFICAZIONI

CERTIFICATIONS - ZERTIFIZIERUNG - CERTIFICATIONS - iAiE

Certificazioni che
garantiscono gli alti standard
qualitativi del processo
produttivo e dell‘ambiente

di lavoro attraverso controlli
costanti e gestione della
qualita.

Certifications that guarantee
the productive process and
the working environment with
high qualitative standard,
through constant controls and
quality management.

Zerfifizierungen, die anhand
standiger Kontrollen und
eines Qualitéismanagements
eine Garantie fir einen
Produktionsprozess und eine
Arbeitsumgebung mit hohen
Qualitétsstandards liefern.

Des certifications qui
garantissent des standards de
qualité élevée concernant le
processus de production et
I'environnement de travail &
travers des contréles fréquents
et la gestion de la qualité.

IMIERRIEAE P33 F2 M THEER
BRAERENE, BYER
BHAMREEE.

_EPD®

ENVIRONMENTAL
PRODUCT DECLARATION

EDP (Environmental
Product Declaration)

& una dichiarazione
ambientale di prodotto,
certificata e volontaria per
la comunicazione e scelta
dei prodotti a valenza
ambientale.

EDP (Environmental Product
Declaration) is a voluntary
and certified declaration
that communicates the
environmental impact of
products.

EDP (Environmental Product
Declaration) ist eine
zertifizierte, freiwillige
Produktumwelideklaration
fir die Kommunikation und
Auswahl der fir die Umwelt
bedeutenden Produkte

EDP (Environmental Product
Declaration) est une
déclaration environnementale
de produit, certifiée

et volontaire pour la
communication et le choix
des produits de caractére
environnemental.

EDP (ERii /=5 i) 2
HEERER, 29884
INIE, EERBHREMNEN
o

PEF

PRODUCT ENVIRONMENTAL FOOTPRINT

L'impronta ambientale dei
prodotti (PEF) & uno studio
di impatto ambientale
che indica le prestazioni
ambientali di un prodotto
(o servizio) nel corso del
rispettivo ciclo di vita.

The Product Environmental
Footprint (PEF) is a measure of
the environmental performonce
of a product (or service)
throughout its life cycle.

Der 8kologische FuBabdruck
der Produkte (PEF) ist eine
Umweltvertrdglichkeitsstudio,
die die Umweltleistungen
eines Produkts (oder einer
Dienstleistung) im Lauf seines/
ihres Lebenszyklus aufzeigt.

L'empreinte environnementale
des produits (PEF) est une étude
d'impact environnemental

qui indique les performances
environnementales d'un produit
(ou service] tout au long de son
cycle de vie.

FEEmIRGL IR (PEF) FNEREE
T, R (SR
%) EAENAE S BRI

5.

@

GREENGUARD

PRODUCT CERTIFIED FOR
LOW CHEMICAL EMISSIONS
ULCOM/GG

GREENGUARD CERTIFICATION

| materiali Mirage
garantiscono un rilascio
di sostanze inquinanti
estremamente basso.

Mirage has been GreenGuard
certified: the material
guarantees a very low amount
of air pollutants.

Die Materialien von Mirage
gewdhrleisten eine extrem
niedrige Abgabe von
Schadstoffen.

Les matériaux Mirage
garantissent une émission
de substances polluantes
extrémement réduite.

MIRAGE#F # 7] £/ 75 54
BRI,

RAW MATERIALS USED IN MIRAGE

Mirage ha eliminato il
Silicato di Zirconio (dannoso
per il sistema respiratorio)
dalle proprie piastrelle.

As certified in the CCC
protocol, Mirage has
eliminated Zirconium Silicate
from its range.

Mirage hat das (fir die
Atemwege schadliche)
Zirkoniumsilikat aus den
eigenen Fliesen beseitigt.

Mirage a éliminé le Silicate
de Zirconium (nuisible pour le
systéme respiratoire) de ses
carreaux.

MIRAGEME S HE#H
EI@TE&@% (R FEIR 3R 58

FDES

FICHE DE DECLARATION
ENVIRONNEMENTALE ET SANITAIRE

Analisi del ciclo di vita e
salubrita del prodotto per la
valutazione delle prestazioni
ambientali e sanitarie
dell'edificio in relazione al suo
impatto ambientale.

The results of the analysis of a
product's life cycle and health
information for the evaluation of
the environmental and sanitary
performonce of the building for
its eco-planning.

PROTOCOLLI DI ADESIONE VOLONTARIA
VOLUNTARY ADHERENCE PROTOCOL - PROTOKOLLE ZUR FREIWILLIGEN TEILNAHME - PROTOCOLES D’ADHESION VOLONTAIRE - B ES At

Das Ergebnis der Analyse des
Lebenszyklus eines Produkis und
der Gesundheitsinformationen
fiir die Beurteilung der Umwelt-
und Gesundheitsleistungen

des Gebdudes fiir seine
Okoplanung.

Le résultat de I'analyse du
cycle de vie d'un produit ef les
informations sanitaires pour
I'évaluation de la performance
environnementale ef sanitaire
de I'édifice pour son éco-
conception.
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BEST AVAILABLE TECHNIQUES

Messa in opera di attivita
e implementazioni atte

a ridurre sensibilmente
I'impatto ambientale
dell'impianto produttivo.

Protocol for the implementation
of several actions which aim
to considerably reduce the
environmental impact of their
own production plants.

Umsetzung von Tétigkeiten
und Implementierungen mit
dem Zweck, die Auswirkungen
der Produktionsanlage auf die
Umwelt deutlich zu reduzieren.

Mise en ceuvre d'activités
et de réalisations en mesure
de réduire sensiblement
I'impact environnemental de
I'installation de production.
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IPPC

INTEGRATED POLLUTION
PREVENTION AND CONTROL

£

Riduzione delle emissioni
inquinanti, dei consumi
energetici e miglioramento di
produttivita e qualita.

LEED COMPLIANT PRODUCTS

Cutting polluting emissions,
energy consumpfion and
improving productivity and

quality.

Senkung der
Schadstoffemissionen, des
Energieverbrauchs und
Verbesserung der Produkivitat
und Qualitat

Réduction des émissions
polluantes ef des
consommations d'énergie et
amélioration de la productivité
et de la qualité.

S RAMAREEORAE, 1R
BEFENFRE.

$ LEED

Tutti i prodotti Mirage
contribuiscono all'ottenimento
di crediti Leed.

All Mirage products contribute
to obtaining Leed credits.

Alle Produkie von Mirage
tragen zum Erzielen von leed-
Punkten bei.

Tous les produits Mirage
contribuent & |'obtention des
crédits Leed.

Mirage HIFTBF=RE BT
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